i ÄLSKAR DEM FÖR ATT HAN SLITIT SÅ HÅRT FöR ATT 
SPARA DEM"! HAN ÄLSKAR DEM FÖR ATT HAN SLITIT 
LIKA HÅRT FÖR ATT BEVARA DEM! 


HAN VET PRECIS HUR HAN FÅTT VARJE MYNi 
/ DEN VÄLDIGA BINGEN! TILLSAMMANS BER, 
TAR DE HANS LIVS HISTORI, 


DET HAR VÄL INTE NI 
MED ATT GÖRAS 








DON ROSA 
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Farbror Joakims liv (”The Life and Times of 
$crooge McDuck”) är en svit om tolv 
serieäventyr som jag skrev och tecknade i cirka 
två års tid 1991-1993. De publicerades första 
gången av den superstora, superfina media- 
koncernen Egmont, 
som innehar rätten att 


mn —— 





1991, när Disney i USA beslöt att göra serier 
av Joakims historia. Då ingrep Egmont, mitt 
förlag, och föreslog mig för projektet i hopp 
om att jag var den som skulle kunna göra 
Joakim bäst rättvisa. De kände ju till min stora 
kärlek till figuren 
Joakim von Anka. 





ge ut Disney-serier över 
> stora delar av vår 

- planet. Deras 
huvudsakliga publik 
finns i Nordeuropa - 
och så en del andra 
områden som t.ex. det 
forna östblocket (utom 
Brutopien) och Kina 
(där jag inte alls vet 
vad man tycker om 
farbror Joakim). Senare 
har samma serier getts 
ut under stort bifall 
(har jag fått höra) i 
länder som t.ex. 
Italien, Frankrike, 
Grekland och USA 
samt under något 
mindre bifall i Holland 
(där man tydligen fortfarande inte vill förlåta 
mig för det lilla oskyldiga missödet med 
dammen år -37). 

Varför gjorde jag då dessa serier? Jack 
 Chalker, en science fiction-författare, 
sammanställde år 1974 sin version av Joakim 
von Ankas liv efter Carl Barks serier i de första 
70 utgåvorna av magasinet Uncle $crooge. Jag 
läste Chalkers häfte, ”An Informal Biography 
of Serooge McDuck”, som en välskriven, 
kärleksfull hyllning till den gamle mästarens 
figurer. Ändå föll det mig aldrig in att själv åta 
mig ett liknande projekt förrän i mitten av 











Det var mest för mitt 
höga nöjes skull som 
> jag åtog mig uppdraget. 
Vilken utmaning för en 
gammal serieälskare att 
plocka fram alla ”fakta” 
om farbror Joakims 
tidigare liv som 
någonsin avslöjats i 
Carl Barks gamla 
klassiker - hur 
oansenliga eller väl 
dolda uppgifterna än 
| må ha varit! Om 
Joakim i förbigående 
nämner något om sin 
ungdom i tredje 
pratbubblan i femte 
rutan på sjunde sidan i 
någon serie från 1957, 
så är den uppgiften med i den här boken - om 
det är en serie av Barks, förstås. Detta är en 
ovanlig utgångspunkt när det gäller Disney- 
serier, men avsikten är inte att förändra 
ankornas universum eller att kullkasta 
traditioner på något ånnat sätt. Tvärtom har 
jag velat förstärka viktiga element från alla de 
underbara Joakim-historierna, som så många 
här på jorden har växt upp med. Jag vill också 
lägga in farbror Joakims levnadsbana i en ram, 
varifrån jag själv och andra serieskapare kan 
fortsätta bygga ut episoder och äventyr; 
Samtidigt får detta inte betraktas som någon 


”officiell” version av farbror Joakims liv - ingen 
kan begära att andra författare ska hålla sig till 
just min syn på Joakims historia. Hur noggrant 
jag än försökt pussla ihop den, har jag aldrig 
menat den som annat än min egen, personliga 
berättelse om Joakim von Ankas levnad. 

För att göra sviten så ”äkta” som 
möjligt började jag med att skriva ner alla 
obskyra ”barksistiska fakta” om Joakim som vi 
ankälskare länge känt till så väl. Sedan 
sorterade jag uppgifterna tidsmässigt och 
delade upp berättelsen i tolv logiska avsnitt, 
som vart och ett beskrev en viss period i 
Joakims liv så som Barks berättat det. Och 
eftersom Joakim återigen inte tillhör mig mer 
än någon annan, skickade jag kopior av min 
plan till framstående ankister i hela världen 
och bad om deras synpunkter. Det slutliga 
resultatet finns presenterat i denna bok. 

När serierna först gavs ut i Egmonts 
veckomagasin i Europa (dvs Kalle Anka & C:o 
med systerutgåvor) behövdes inga tillhörande 
omslag, eftersom Egmont alltid använder 
fristående skämtomslag. De omslag som visas 
före varje kapitel i denna bok tecknades 
senare, till de amerikanska magasinen eller en 
serie tyska album. De finns med här för att 
utgåvan ska bli så komplett som möjligt, men 
också för att mitt förlag vill visa upp dem för 
resten av Europa. Varje läsare får själv avgöra 
huruvida detta är ett klokt beslut. 

Mina kommentarer om varje kapitel är 
också inlagda i boken. Sådana texter skrevs till 
den amerikanska utgivningen, men här 
presenteras de i reviderad och utökad form. Jag 








Kommentar till den svenska översättningen: Så gott vi 
kunnat har vi försökt upprätthålla Don Rosas intentioner 
om att troget följa Carl Barks skrifter. Tyvärr har de olika 
Kalle Anka-översättarna genom åren inte varit lika 
samarbetsvilliga (och hur skulle man kunna begära det?) 
De svenska texterna avviker ofta rejält från Barks original 
när det gäller årtal, platser och andra detaljangivelser. 
Dessutom kan det finnas flera olika översättningar att välja 
'på. I de här serierna har vi ibland ändrat Rosas uppgifter 
så att de ska passa med de ofta klassiska svenska formu- 
leringarna från Axel Norbeck eller P.A. Westrin; ibland har 
vi wärtom fått ändra från de svenska översättningarna så 
att det ska passa med Rosa. Det kan vara förklaringen, om 
läsarna här och där inte tycker att serien stämmer med 
deras barndomsminnen från Barks. Speciella fall tas upp i 
kommentarerna efter varje kapitel, där vi också nämner 
var källserierna är publicerade på svenska. 








vet att vissa intresserade läsare har alldeles för 
mycket fritid, och dem vill jag ge mer 
information om hur dessa serier kom till än de 
någonsin kan tänkas behöva. Jag beskriver hur 
varje avsnitt planerats, vilka ”Barks-fakta” de 
bygger på, vilka autentiska historiska händelser 
som vävts in, vilka personer som medverkar, 
vilka problem som uppstod och alla möjliga 
andra gäspframkallande saker. Med ständigt 
vinglande fotfäste balanserar jag på det 
intressanta berättandets spända lina över 
långtråkighetens dödliga träsk. Jag visar sidor 
som Egmonts redaktör tog bort från mina 
ursprungliga manus, så ni kan se hur skonsamt 
ni trots allt kom undan. Jag visar alternativa 
versioner av omslag, som ni aldrig kunnat 
drömma om. Kort sagt är desså texter ett 
klassiskt fall av överanalytiskt navelskåderi. 
Vi lever i informationens tidsålder - mer 
information än någon vill ha! 

Sänd era klagomål till: 


Don Rosa 


PS. De flesta av mina omslag och öppningsrutor innehåller förkortningen D.U.C.K. gömd någonstans. 
Den som vet vad det betyder förstår också varför det finns med: det ska uttydas ”Dedicated to Unca Carl > 
from Keno” (Tillägnat farbror Carl från Keno) . Mitt fullständiga namn är Keno Don Rosa. 
För den som inte kan hitta dem har jag avslöjat placeringen i resp. kapitels kommentar. 
Men tjuvkika inte; det skulle förstöra upptäckandets glädje! 
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"DYSTRINGE DAL, MIN GOSSE! 
ÖDSLIGARE OMRÅDE HITTAR MAN 
KNAPPT I HELA SKOTTLAND! 


/ 3 = = 
f - "DET VAR HÄR DEN MÄKTIGA 
00 | ) Åh KLANEN VON ANKA BYGGDE 
ANUUNSE SITT FÄDERNE HEM! 
ES Z Y, MEN DEN STÅTLIGA VONANKA 
C 4 BORGEN HAR STÄTT ÖVERGIVEN 


SEN 1600-TALET! 


”OcCH HÄR PÅ KLANENS GAMLA KYRKO- 
GÅRD HÄCKAR MORIPAN I DEN VILD - 
VUXNA LJUNGEN!" 


HoR Du PÅ, 
JOAKIM? 
GOT OM SLÄKTENS HISTORIA! 
U FYLLER JU TIO ÅR I MORGON ! 





VARFÖR HAR VI, DET ÄR LÅNGT ATT RESA 
ALDRIG VARIT HÄR FRÅN GLASGOW BARA FÖR 

FÖRR? ATT PÅMINNAS OM VÅR 
SVUNNA PRAKT ! 


VI ÄGER FORTFARANDE 
HELA DEN VÄLDIGA HEDEN , 
MEN INGEN VON ANKA HAR 

VÅGAT LEVA HÄR SEN 


OCH NU HAR VI INTE RÅD 
ATT FLYTTA TILLBAKA, 
ELLER HUR? 


"mu MEN ÅR 1753 BLEV HAN LURAD ATT 
SKRIVA PÅ ETT FINSTILT KONTRAKT AV 
EN VISS STEN KNIPESLUG KRÄVENBERG. 


VÅRA ÄRORIKA FÖRFÄDER 
VAR DEN ENDA KLANEN SOM KUNDE 
TÄMJA DYSTRINGE DAL! 


JUST DET! HUNDEN! Z 
DET FASANSFULLA ODJURET, SOM SKRÄMDE 
VONANKORNA FRÅN HUS OCH Hi 


KAPTEN HAVBARD VON ANKA 
TJÄNADE NYA PENGAR MED SIN 
FRAKTFREGATT "GULDGÅSEN vr 


" GULDGÅSEN SJÖNK, OCH KRÄVENBERG z 

TOG övER ALLA HAVBARDS ÄGODELAR! 
DEN STACHARN FICK FLY MED SIN 

KLOCKA I FICKAN OCH SINA GULD- 





MEN JAG HAR HÖRT DEN SKULLE FÅ OSS PÅ FÖTTER 

EN LEGEND OM VON IGEN, MEN JAG TROR NOG DEN 

ÄNKORNAS GAMLA ÅR BORTA FöR ALLTID! 
ATT! 


”MEN HAN VAR SÅ IVRIG ATT SKYDDA DEN, 
ATT HAN RÅKADE MURA IN BÅDE SEJ SJÄLV 
OCH SKATTEN I VÄGGEN I" 


SÅ NU ÄR VI EN FATTIG KLAN! 
MIN FAR ARBETADE I GRUVAN PÅ SIN TID, OCH MIN 
EGEN LÖN FRÅN FABRIKEN KAN KNAPPT FÖR - 
SÖRJA DIN MOR, DINA SYSTRAR OCH. 


EN VON ANKA ?/ 
FERGUS VON ANKA! ) BÄST DU PYSER HÄR- 
JAG ÄR NOG BEHÖRIG IFRÅN, DU, INNAN 
PÅ MIN EGEN MARK! HUNDEN FÅR KORN 
P; DEJ! 


”SIR KVACK MCANKA FICK EN KISTA JUVELER 
FÖR ATT HAN HJÄLPTE KUNG MACBETH VID 
INBÖRDESKRIGET 1057!" 


"I HUNDRATALS ÅR SÖKTE KLANEN EFTER 
SIR KVACKS SKATTKISTA, MEN DE HITTADE 
ALDRIG ENS SIR KVACK !" 


WASKERVILLARNA KAN DU INTE LÄSA, 
DERAS FÅR HAR BETAT PÅ DIN GAMLE 
VÅRA MARKER 5. / IV 


ERS 
SKK ES 
Fo TILLTRÄDE 

FöRBJuDET 


FöR 
NEN OBEHÖRIG AN 


” RÅ 


JAG ÄR INTE RÄDD FöR 
GAMLA SAGOR! STORA OCH 
SMR FÅRSKALLAR KAN PACKA 

SEJ IVÄG, INNAN JAG ,.r 





DAGS ATT GÅ HEM, JOAKIM LULLE! SEsSBj0=Vo 0: = DEN HÄR HUNDKOSTYMEN "Sj 
JAG TYCK SMA Roar" DIN en FUNKAR LIKA BRA SOM 


FÖR 200ÅR SEN! 


HA! KLANEN VON 
ANKA KOMMER ALDRIG övER 
DEN FÖRNEDRINGEN ! 


vå 








GAMMA KVÄLL 
vi VON ANKOR SKA INTE BEHÖVA NEJ, JOAKIM! 
I GLASGOW ÅTALA SÅNTFRÅN USLA LÅG- SEN DIN FARBROR ANGUS FLYTTADE TILL 
DARE! KOM, SÅ ÅKER VI MERIKA, ÅR DET BARA FAR DIN OCH FAR- 
HÄNDA (| ” BROR JAKOB KVAR! INTE MYCKET 
- VON ANKOR ATT SLÅSS 


STACKARS JOAKIM! INTE MATILDA 
VI HAR DÅ INTE MYCKETATT ( OCHLILLA HORTENSIA 
LÄMNA I ARV, SOM HAN KAN HELLER! 
VARA STOLT öVER ! 


VAD ÄR DET EN SKOPUTSARLÅDA 
DU GöR, TILL JOAKIMS FÖDELSEDAG! 
HAN BEHÖVER LÄRA SEJ ATT 

TJÄNA EGNA PENGAR! 














Vv 
HAN ÄR DEN SISTE SOM SOM SKOPUTSARE? 
KAN ÅTERUPPRÄTTA JA, DET BLIR HAN SÄ- 
KLANEN VON ANKAS HERT MILJONÄR 
NAMN OCH RESPEKT! På! 


1 
SLE 


DET VORE FEL ATT 
SÅGA ATT FERGUS 
IDÉ INTE VAR VÄRD 
EN ENDA KRONA 

FÖR JOAKIM im 





NÄSTA 7” HUR GÅR DET, JOAKIM? 
MORGONA HAR DU PUTSAT IHOP NÅGRA 
PENGAR? 














GE INTE UPP MIN GOSSE! 
SNART SKA DU SE ÅTT DET KOMMER 

FÖRBI NÅGON MED VÄLDIGT 

SMUTSIGA KÄNGOR! 
























































OM JOAKIM FÅR VETA ATT JAG HAR SKICKAT 
BERT, GÅR HELA MIN PLAN TILL SPILLO! 
JAG VILL ATT HAN SKA FÅ BÖRJA MED 

ETT RIKTIGT TUFFT JOBB... 


INTE ÄN, PAPPA! 
JAG FÖRSÖKER,MEN JAG ÄR NOG EN DÅLIG) 
AFFÄRSMAN! 


PAPPA, VARFÖR SA DU INTE ATT HERR 





SCH, 
MCMODD SKA KOMMA FÖRBI MED DEN MATILDA 
LILLA! 


un SÅ HAN LÄR SEJ VIKTEN AV HÅRT ARBETE ! 
OCH NÄR BERT BETALAR HONOM MED 
VÄRLDELÖSA UTLÄNDSKA PENGAR, LÄR 
HAN SEJ ATT INTE VARA LÄTTLURAD: 





ELLER TILL ATT KASTA 
SLANTEN I SKALLEN PÅ 
HERR McMODD! DU VET 

HURDAN JOAKIM ÄR I! 





.TYSTNU! 
HÄR KOMMER 
BERT! 





PuH! K-KLART! 
D-PET BLIR sv 


MIN LÖN! MN 
DE FÖRSTA PENGARNA JAG TJÄNAT 
MEDPMITTEGET ARBETE S 


MEN JAG SKA BLI 
TUFFARE ÄN DE TUFFA 
OCH SMARTARE ÄN DE 

SMARTA ur OCH TJÄNA 
MINA PENGAR PÅ HEDER- 
LIGT SATT! 


y 


DET SKA JAG KOMMA 
IHÅG! LIVET ÄR FYLLT 
AV TUFFA JOBB OCH 


SMARTA 
LURENDREJARE! 


BERT MCMODD, DIKESGRÄVAREN! 
OCH HAN HAR NOG KLAFSAT OMKRING HE- 
LA DAGEN I MORAS- MÖSSEN, DÄR EN HEL 
VIKINGAHÄR BLEVAV MED SKORNA EN GÅNG! 


ET ÄR JU ETT UTLÄNDSKT 
JAG BLEV LURAD OCH 
BEDRAGE! 





SEDAN DEN DAGEN ARBETADE UNGE JOAKIM ALLT HAN TJÄNADE GAV HAN TILL SIN FAR 
MED EN GLÖD OCH IVER, SOM INGEN VON ANKA ATT FÖRSÖRJA FAMILJEN m GIVETVIS MOT 
UPPVISAT SEDAN KLANENS GLANSDAGAR! KVITTO, AV SKATTESKÄL! 
FF VW SR TÄNK OM JAG HAR 
INSPIRERAT POJKEN 
FÖR MYCKET! 


TBLAND KÖRDE HAN ÄNDA TILL RANNOCH- 
HEDEN FÖR ATT BRYTA TORV! VAR TORVU- 
MOSSARNA BÄTTRE DÄR, ELLER FANNS DET 


KANSKE EN ANNAN ANLEDNING BAKOM 
RESORNA ? 


PAPPA SA ATT JAG SKULLE 
HÅLLA MEJ UNDAN, MEN JAG MÅSTE 
FÅ SE VON ANKA-BORGEN IGEN 





INNAN JAG ÅKER HEM IGEN, UNDRAR OM JAG NÅNSIN KAN FÅ 
KAN JAG PASSA PÅ ATT RöJA LITE PÅ ATT RENOVERA BORGEN, SÅ FKBLR 
KLANENS GAMLA KYRKOGÅRD! LIKA FIN SOM NÄR VON ANKORNA BODDE 
) DÄR! 


GRÄSET BEHÖVER JAG KAN SLÅ VAD OM ATT GÅ OCH GRÄV 
KNAPPAST SLÅS MEN R VON ANKA- SKATTEN, DÄR BORTA, SÅ SKA 
DET VÄXER SÄKERT LIGGER NERGRÄVD HÄR" JAG BÄNDA LOSS DEN 
MOSSA PÅ DE GAMLA ? HÄR STENEN ! 
GRAVSTENARNA ! - 


DE SKÄNDAR VÅRA GRAVAR N ENDA VON ANKA HAR INGEN CHANS 
F&R ATT HITTA SIR KVACKS MOT ALLA DESSA WASKER VILLAR! 
GULD! BÄST JAG GER MEJ AV! 


TA FAST SLYNGELN! DE SPÄRRAR VÄGEN FöR MEJ! 
HAN STJÄL TORV FRÅN ÅH, VARFÖR HÖLL JAG MEJ INTE UNDAN FRÅN 
MOSSEN! Apa DYSTRINGE DAL, SOM PAPPA SA! 
O 





ig PST 
HÄRAÅT, UNGE MAN! 


HÄR ÄR DU SÄKER TACK SÅ MYCKET, HERRN! 

DE DÄR SKURKARNA TöRS Å OM DE HADE FÅTT TAG PÅ 

INTE KOMMA NÄRA! MEJ, HADE DE KLÄTT MEJ 
GUL OCH BLÅ! 


DEJ RUNT! 


Du STORE! 
HAR DET SETT 
, UT SÅ HÄR 
ÄNDA SEN DEN 

DAGEN MINA 

FÖRFÄDER 

FLYDDE? 


KRÄKEN ! 


JA, 
Du ÄR JU EN VON ANKA! 
DET SYNS PÅ DEJ LÅNG 
VÄG ! El 


KILT INTE WASKERVILLE-N 


ALDRIG MED MIN FOTN 
GÅR JAG IN I DEN SKRÄCK; 


ÅNDÅ HAR JAG ALDRIG 
VARIT INNE I SLÄKTENS 
EGEN BORG! 





HADE VON ANKORNA INTE HELA MEN DE VAR FRUKTADE KRIGARE, 
SÅNA STORA KE QUSTNINGARNA ! EFTERSOM FIENDENS HJÄLMVISIR INTE VAR 
RUSTNINGAR ? F LÄMPADE FÖR LÅGA VINKLAR ! 


MEN HAN PÅ 
DEN TAPETEN HADE 
BEKYMMER ! 


DET ÄR SIR SMOCKO ANKA SOM FÖLL VID ETT SLAG 
MOT SAKARNA ÅR 946! HANS SOLDATER ÖVERGAV HONOM 
FöR ATT HAN INTE VILLE BETALA DEM MER ÄN 30 
KOPPARSKILLINGAR I TIMMEN. TILLSAMMANS! 


OCH DET HÄR ÄR SIR SANKO ANKA, JA, EN GÅNG VAR DETTA EN ÄRANS HÖG- 
SOM MURADE IGEN INGÅNGEN TILL FÄNGELSE - BORG! KLANEN VON ANKA FRUKTADE 
HÅLAN ÅR 1220! DET VAR DÅ DET BLEV FBR DYRT INGEN AV KVINNA FöDD! 


ATT HÅLLA EN HYGGLIG KLASS PÅ TORTYRKAMMAREN: 
m UTOM MÖJLIGEN 
SKATTMASEN ! 


NÅÅ m DET KAN JAG INTE PÅSTÅ ! ÄR NI EN HUR SKULLE JAG KUNNA VARA DET? 
MEN JAG HÅLLER ETT öGA PÅ VON ANKA ?/ DU VET JU ATT DIN FAR OCH DINA 

STÄLLET, SÅ INGEN WASKER- ”"Å  FARBRBDER ÄR KLANENS SISTA ÄTT- 
VILLE KOMMER OCH STÖR ! LINGAR .. OCH DU SJÄLV, FÖRSTÅS! 





JAG HAR REDAN BÖRJAT! 

TITTA, HÄR HAR JAG 

SPARAT MIN ALLRA 
FÖRSTA KRONA ! 


OCH VAD TÄNKER DU GÖRA 
FöR ATT ÅTERSTÄLLA 
KLANENS FORNA GLANS? 


VAD TROR DU TILL EXEMPEL OM 
DEN DÄR SLANTEN? 
DEN ÄR INTE HÄRIFRÅN! 


JA,SÄG DET! 
TROR DU INTE ATT DIN FAR- 
BROR SKULLE BEHÖVA EN 
MATROS PÅ SIN FLODBÉT? 


JA! JAG BEHÖVER LÅNA EN 
RUSTNING! 
TILL EN HÄST OCKSÅ ! 


an VACKERT SÅ, MEN DET ÄR FÖGA 
ÄRORIKT ATT PUTSA SKOR OCH SAMLA 
TORV! HAR DU INGA HÖGRE DRIMMAR 
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DET KANSKE BETYDER ATT JAG SKA 
SÖKA MIN LYCKA I ANDRA LÄNDER! 
MEN HUR? 


MEN FÖRSTÅR DET ETTGÄNG 
LUMPNA WASKERVILLAR, 
SOM BEHÖVER SÄTTAS PÅ 

PLATS AV EN ÄKTA VON 
ANKA! 


DU EN PLAN, 
MIN GOSSE? 


Ju MEN JAG SKA INTE 
z TE 


DU ÄR 
DEN SISTE AV KLANEN 
VON ANKA! 


VARA DEN MII 
LÄNGE TILI 





HJÄLP TILL MED DET HÄR VEM VÅGAR VANHELGA KLANEN 
STENBLOCKET, KARLAR! VON ANKAS GRAVPLATS 
DETGER VIKA NU! PÅ JAKT EFTER MINA 


RY 


HIHI t ADJÖ, HERRN I SÅ TALAR 

DE SPRANG TILL OCH MED FÖR JAG SKA TILL AMERIKA, «MEN EI EN SANN 
KVICKT FÖR KVICKSANDEN! DAG KOMMER JAG TILLBAKA VON ANKA! 
LYCKA TILL: 





KAN JOAKIM INTE SÄMRE ÄN DU, 
GöRA OSS DITT MATVRAK! 
HI DU ÅT JU IHJÄL DEJ I KUNGENS] 
SKAFFERI! 


PÅ DET SÄTTET VINNER HAN MEN INTE SER VÄL JAG SÅ 
INGEN ÄRA! OM UNGE JOA- SKRÄMMANDE UT, 
ISADE DU HONOM INTE Ål KIM SKA KOMMA NÅGON VART SOM HAN FICK DET ATT VER- 
VAR SKATTEN ÄR I LIVET, MÅSTE HAN ARBETA KA DÄR UTE? 
GöMD? FÖR SINA FRAMGÅNGAR! 


VJOAKM FLYTTADE SIN PUTSARRÖRELSE 


TILL BOSKAPSMARKNADEN, DÄR RENA SKOR 
ALLTID VAR EN BRISTVARA 


DET ENA LEDDE TILL DETANDRA, 
OCH SNART FICK HAN HYRA PÅ ETT 


ÅNGFARTYG, SOM SKULLE TILL NEW 
ORLEANS MED BOSKAP! 





OM JAG ÄNDÅ HADE 
NÅGRA PENGAR ATT GE 
DEJ PÅ RESAN ! 


DEN KLOCKAN 
SKA JAG ALDRIG SÄLJA! 
MEN TANDGARNITYRET ÄR 
LITE. TJA, LÄBBIGT! 


JAG HAR JU MIN 
KRONA, PAPPA! 
MED DEN KOMMER 
JAG LÅNGT! 


ÅH! 
JAG FÖRSTOD VAD 
GLBLÄT! HON SA! 
IJÖ, KIM! 


NÄSTA GÅNG VI SES, 
0 PAPPA, 
ÄR JAG EN RIK MAN! 


HOPPAS JAG! 


OP 
HUR SKA DET GÅ FÖR MEJ I FRÄMMAN” 


DE LAND ? VAD BLIR DET FöR 
LYCKA SOM VÄNTAR MEJ? 


HÅR SKA DU FÅ ALLT VAD VÅR KLAN 
ÄGER: GAMLE HAVBARDS 
GULDTÄNDER ecc 


SKÖT OM DEJ, 


MNIN ÄLSKADE 
POJKE! 


ar OCH HANS 
FICKUR 


AV 
SILVER! 


SNÄLLA MAMMA! 
TÄNK PÅ ATT 











Liksom andra avsnitt i sviten skiljer sig. denna 
historia i sin slutliga form från mina första 
manusutkast. Jag tänkte börja berättelsen år 
400 med belägringen av Hadrianusmuren, där 
jag ville visa hur det var en von Anka som 
drev bort romarna och gav upphov till 
Skottland. Sedan följde jag släkten vidare 
genom århundradena och lät hela tiden en 
gnidig von Anka sätta färg på alla de stora 
ögonblicken i Skottlands historia. Men min 
redaktör, Byron Erickson, invände att detta 
inte skulle handla om släkten von Anka utan 
bara om en enskild medlem, och att jag borde 
hålla mig till att berätta om hans liv. De av 
Joakims förfäder som omnämns hos Barks fick 
i alla fall medverka, annars skulle jag ju svika 
min strävan att få med alla ”barksistiska fakta”. 
Så jag plockade bort de sju första sidorna om 
släktens tidiga historia och 
byggde ut resten 






















av handlingen för att fylla igen luckan. 

För läsarens nöje (eller missnöje, vilket som 
behagas), visas här mina ursprungliga skisser 
till de två första sidorna. 

Jag tror också det var Byron som 
föreslog att varje kapitel skulle börja med en 
sida ur ett fotoalbum. Ännu en av hans 
snitsiga idéer. På så sätt ökas intrycket av att 
det handlar om händelser ur en förgången tid - 
en stor ankas glömda äventyr. Denna tråd 
löper vidare ända till kapitel XI, där vi ser 
Matilda lägga undan albumet eftersom hon 
tappat tron på sin storebror; öppningen till 
kapitel XII visar inga gamla minnen alls utan 
bara det som har ersatt allt annat i Joakims liv 
i det läget: PENGAR. — 

Den första uppgiften från Barks i 
kapitel I är Joakims båda systrar, Matilda och 

Hortensia. De kommer 

från ett släktträd som 
Barks satte ihop över 
familjen Anka på 1950- 
talet för att ha som egen 
referens. De flesta av 
Joakims förfäder som 
omnämns i det här 
kapitlet kommer från 
”Den gamla borgens 
hemlighet” (1), en 
veritabel skattkista 
full av von Anka- 
historia. Klanen 
Waskerville och 
deras hund 
kommer från 


Hela klanen von 
Ankas historia 

presenterades i 
Rosas första utkast, 
men ströks senare. Namnet 
”MacDuich” är en forngaelisk stavning 
av ”McDuck”, dvs ”von Anka”. 


”Farbror Joakim och Waskervilles hund” (vad 
annars?) (2). Där berättas också att Joakims 
farfar var gruvarbetare. 
Jag betraktar alla Joakim-serier skrivna 
av andra än Barks som apokryfiska. Men i 
Uncle $crooge nr 50 finns en'serie tecknad av 
Tony Strobl (ej utgiven på svenska), där en 
ung Joakim tjänar sin första krona genom att 
putsa en dikesgrävares stövlar. Det verkade 
mycket lämpligt för en 
fattig Glasgow-yngling, så 
för en gångs skulle lät jag 
en icke-Barks-serie vägleda 
mig. I ”En skakande 
händelse” (3), som tecknats 
men inte skrivits av Barks, 
visas också unge Joakims 
skoputsande. Jag lånade en 
scen från den serien, men 
struntade i den fåniga 
handlingen. 
Att Joakim samlade 
ved och sålde till ”rika 
knösar” får man veta i 
”Farbror Joakim och 
guldfloden” (4). 
Joakims farbror 
Blötsopp omtalas (utan 
svenskt namn) i ”Farbror 
Joakim och ångbåtstävlingen” 
(5): Och farbror Jakob nämns i 
”Jul i Pengalösa” (6). 
De båda familjeklenoderna: 

> Guldtänderna är från ”Gamla skulder ska också 
betalas” (7), och ”det gamla arvuret” 
förekommer i serien med samma namn (8). 

”Det förtrollade timglaset” (9) antyder 

att Joakim kom till Amerika på en 
boskapsångare, även om årtalet inte stämmer i 
den:svenska utgåvan. Däremot bortsåg jag från 
att ett magiskt timglas skulle ligga till grund 
för den väldiga von Anka-förmögenheten. Vi 
vet ju alla att Joakim tjänade sina pengar 
genom hårt arbete! Detta var en mycket tidig 
Joakim-serie, innan Barks ännu hade gjort 
honom till-ett paradexempel på en ”selfmade 
duck”. Det är mycket få ”fakta” från Barks som 
jag har tvingats (eller valt) att ignorera i den 
här sviten. Barks försökte inte medvetet skapa 
någon detaljerad kontinuitet, men hans 
uppgifter hänger ändå mycket väl samman. 
Jag ska påpeka alla sådana tillfällen efter hand 
som de dyker upp: 


BUT, OH 

ME! I CAN 
ONLY. 

SHINE "SHOES 


SO FAST AND 
NO FASTER! 






















I den här rutan ur ”En skakande händel 
visar Barks hur Joakim putsar skor som pojke. 
Rosa använde scenen, men struntade i 
bolisongerna och glasögonen när han ritade 
sin unge anka. 
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SINNESSJUKA DETALJER 
Alla mynt i de närmaste högarna i öppnings- 
rutan är ritade efter cirkelmallar - i massor! 
von Anka-borgens stora sal är tecknad 
efter förebild av Camelots stora sal ur en tidig 
Prins Valiant av Hal Foster. 

Tittar man noga på sir Särikos 
rustning, så ser man hans dödskalle kika fram 
ur hjälmen precis som en av Knattarna 
upptäckte i ”Den gamla 
| börgens hemlighet”. 

Lägg märke till att när 
Matilda medverkar genom 
hela sviten, så lossnar ett 
blad i varje ruta från 
tusenskönan i hennes hatt. 
När hon först dyker upp i 
det här kapitlet är 
blomman redan bar; det 
beror på att den sekvensen 
är en direkt fortsättning på 
en annan serie där bladen 
redan har fallit av (”En 
krona för ditt öde”, 10). 
D.U.C.K--facit: 
På omslaget är den dolda 
dedikationen inskriven i ett 
av fotona i albumet. 
I öppningsrutan står bokstäverna på en av 
sedelbuntarna som sticker ut ur pengahögen. 
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